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稍懂英文，难免会遇到翻译的挑战。最近，
我遇到了一个难题。一家杂志社发来了一期目
录，需要翻译成英文。其中有一条是《尚朴和她
的“德方小雅”》。尚朴是谁？“德方小雅”又是什
么意思？我一头雾水。因为我只能看到目录，对
具体内容一无所知。别说翻译成英文，我连中文
标题都看不懂。无奈之下，我只好求助于网络。
经过一番搜索，我看到一条消息：《尚朴“德方小
雅”传拓藏拓展在太原开展》（见《太原日报》2024
年 9 月 10 日）。仔细阅读后，我逐渐明白了大
概。尚朴，本名邢晓梅，是一位资深媒体人和跨
界艺术家，文化底蕴深厚。她投身于传拓艺术已
有 10 余年，遍访国内名师，精研传拓技艺，也是
一位传拓技艺的传承人和守护者。

所谓传拓，是指将纸张紧贴在金石器物的文
字和图画上，然后用墨打印。9月 8日，“‘尚朴传
拓藏拓展’在太原开展，展出的 50余件展品清新
别致，吸引了众多文人雅士”。既然这是一次“拓
展”，那与“德方小雅”有何关系？我只得继续查

找。结果发现，“德方小雅”是此次展览的展标，
由书法家赵望进先生题写。“德”指品德，“方”指
正直，是传统道德的评价标准；“小雅”则用来表
达作者的艺术情趣。“德方小雅”四个字概括了展
品的艺术审美和作者希望达到的道德境界。

从报道中，我还了解到一副对联：“德方尚朴
抒小雅，素颜崇拓有大成。”上下联巧妙地嵌入了
作者的名号和作品名称，形成了关联的意境。上
联“尚朴”一语双关，既是作者的名号，也表达了
崇尚真朴之意；下联嵌入作者对太原文化名人进
行追踪记录的作品集《素颜》，“素颜”也暗指作者
邢晓梅，再次形成双关；下联的“崇拓”与上联的

“尚朴”形成语义对仗，肯定了作者在拓印领域的
成就。这副对联既突显了作者的艺术实践，又赞
美了作者的艺术追求。对仗工整，嵌名、双关妙
趣横生，寓意深刻，使我更加深刻地理解了展标

“德方小雅”的意境。经过多方咨询，得知这副对
联是尚朴女士的朋友、资深媒体人徐文胜所赠。
中文弄懂了，如何翻译成英文却并非易事。翻译
讲究“信、达、雅”，即内容要真实，文辞要通顺，措
辞要得体。无论是英译汉还是汉译英，都是如
此。尤其是翻译标题，需要言简意赅。问题是，
尽管AI很聪明，但它也不懂“德方小雅”的意思，
只能用拼音标注，结果前述标题的英译成了
《Shang Pu, and Her “de fang xiao
ya”》，这样的拼音翻译等于没译，中国人看不懂，
外国人更看不懂。经过一番思考，我豁然开朗。
既然这是“拓展”会标，不如干脆把它译成
《Shang Pu and Her“Rubbings Exhibi⁃
tion”》，中文意思是《尚朴和她的“拓印展”》。
唉，翻译确实是一件苦差事，但也苦中有乐。

晋祠的春天，繁花似锦，生机勃勃。鹅黄的
迎春花、如雪的梨花、浅粉的杏花、随风飘落的碧
桃花、浓烈的紫堇花、高贵典雅的玉兰花，在料峭
的春风中竞相怒放，点缀在刚刚返青的绿草地
上、隐约覆着残雪的小山坡上。飘垂的柳条羞答
答地含着点点黄绿，在这姹紫嫣红中摇曳着身
姿，随风送来阵阵春的消息。此刻，红墙碧瓦的
千年古祠仿佛是春天的背景，满园的繁花成为主
角，上演着一场清新而醉人的大戏。

晋祠的夏天脚步姗姗，雍容的牡丹花带着她
高贵典雅的气质领衔登场。硕大的花朵在绿枝
丛中红白相间，婀娜含情，薄薄的花瓣犹如轻扬
的纱衣，蹁跹起舞，宛如落入凡尘的仙子，驻足在
这百花丛中，让人不禁微笑如花。牡丹凋谢后，
晋祠的夏天愈发浓郁。湖面上，荷花才露尖尖
角，荷叶一朵朵簇拥在水面。远远望去，水面微
微泛着涟漪，倒映着俊秀挺拔的舍利生生塔，四
面环绕着绿树红墙，心中不禁流淌出优美的旋
律，总想划一只小船，漂荡在这如画的水面上。

晋祠的秋天总是那么短暂而匆忙。夏日的
炎热尚未完全退去，秋蝉已挂上枝头，在难老泉
边、智伯渠旁，和着秋风吸吮着雨露，吟唱着幽静
深邃的笙箫调。秋风起，吹落一地树叶，晋祠的
色彩变得斑驳丰富。枫叶红了，杨树、柳树、皂角
树叶深深浅浅地黄了，而松树、柏树依然保持着
青翠，瑟瑟的小草努力绽放着最后的绿色。露水
成霜时，菊花迎风而立，傲霜怒放。多年来，晋祠
的菊花展远近闻名。在高爽碧蓝的天空下，经过
精心栽培的菊花造型各异，千姿百态。那花朵红
似火、粉如霞、黄赛金，大的像团团彩球，小的像
盏盏精巧的花灯，娇媚的花瓣闪耀着美丽的光
彩，让人不禁感叹“满城尽带黄金甲”。

晋祠的冬天，褐黄成为主色调。凋落了叶子

的树枝光秃秃的，偶尔有一只斑鸠缩着脑袋栖落
在树梢，游人也稀稀落落。喧闹了许久的晋祠变
得恬静优雅，就连鱼沼飞梁里的锦鲤也懒洋洋地
一动不动，殿堂楼阁仿佛被冬天施了魔法，安静
地沉睡着。冬天，我总是盼着下雪。那时的晋祠
宛如童话世界，皑皑白雪覆盖了整个世界，只有
松柏戴着白色的雪帽，绽放着绿色的笑脸。一座
座古建在浓稠的雪雾中，依然展现着千年不变的
红色。站在圣母殿前，极目远眺，似乎可以望见
整个晋祠，如同浓墨渲染、素笔描绘的画卷。

多少文人墨客来到晋祠，被这里的美景所折
服，写下了无数隽美的诗篇。唐朝诗人李白形象
地描绘：“晋祠流水如碧玉”“微波龙鳞莎草绿”；
千古一帝唐太宗李世民也用“松萝曳影，重溪昼
昏；碧雾紫烟，郁古今之色；玄霜降雪，皎冬夏之
光”来形容晋祠的四时美景。晋祠的人文景观更
是吸引了众多专家、学者前来观赏、学习、研究。

晋祠是中华民族灿烂古文化遗迹之一，为历
史科学和建筑、冶金等各个学科提供了广泛的研
究资料，也是人们流连忘返的胜境。

晋祠的四季
姚 远

晋祠风光（版画） 侯开衍 绘译余闲话
王荣声

几年前，我定居于双塔北路公安
厅宿舍。那时，从双塔北路前往义乌
小商品市场南门，若想抄近路，必经一
段煤屑小路。这条小巷没有名字，暂
且叫它未名巷吧。这条小路两旁，便
利店、理发铺、小吃摊、中介、出租屋、
垃圾堆放点杂乱无章，整条街没有一
株绿植。每逢雨雪天气，满街泥泞，行
人只能深一脚浅一脚地艰难前行。它
虽与朝阳街平行且近在咫尺，却被贴
上了偏僻、闭塞、落后的标签，在服装
城人尽皆知，也在我的记忆中留下了
抹不去的阴影。

然而，时光流转，一切都在悄然改
变。在文明城市创建的浪潮中，老街
区焕发出了新的活力。这条凝聚着风
土人情的老旧街巷，真正迎来了属于
自己的“朝阳”。

如今的未名巷，经过硬化、绿化、
美化等全方位改造，街道变得整洁有
序，两旁绿树成荫，交通便捷顺畅，与
车水马龙、生机勃勃的现代城市特色
街区——朝阳街，成了亲密无间的伙
伴。清晨，微风轻拂，人们穿过小巷，
前往位于同至人购物中心前的休闲广
场。那里花团锦簇、杨柳依依，居民们
或围坐聊天，或载歌载舞，或锻炼身
体，一派其乐融融的景象。傍晚时分，
霓虹灯与广告牌璀璨夺目，三五成群
的路人悠闲地漫步于树荫花灯之下，
尽享惬意时光。“如今，这里环境整洁
有序，与改造后的双塔北路相呼应，我
们住在这里舒适又舒心，方便又暖
心。”一位居民感慨不已。

未名巷的华丽转身，是服装城综
合改造工程不断推进的一个缩影。近
年来，沿线建筑外立面、道路、绿化和
照明等方面得到了全方位提升，周边
老旧小区也焕然一新。街区风貌愈发
精致，环境愈发优美，百姓出行更加便
利，居民生活幸福感大幅提升。

这条小巷实现了传统与现代的共
生，创意与生意的融合，产业与生态的
交汇，更有区域与时代的共振。连年
举行的服装节活动，激发了服装生产
和销售的热潮。作为一条小小的动
脉，它助力太原、华北的服装艺术走向
全国乃至世界，为太原服装走遍天下
创造了良好的条件。

文化是文明的载体，也是城市的
灵魂。从这条小巷往南不远，便是双
塔历史文化街区。纵横交错的步道
和富含文创元素的特色湖景，向世人
展示出一幅美丽画卷。小巷深处春
意盎然，它与服装城、双塔寺历史街
区融为一体，融文化艺术、旅游观光、
休闲购物、餐饮娱乐于一体，焕发出
新的生命力。

服装城未名巷以自身的蝶变，见
证了太原这座城市的历史变迁。作为
这里的老居民，我亲眼目睹了这条小
巷的华丽蜕变。回望过往，感慨万
千。当晚秋已过，冬日西风又至，落叶
轻轻拂过路面，仿佛在对比 20年间的
岁月更迭。时光总是在不知不觉中静
静迭代，恍然回首时，已换了人间。
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